
台湾
TAIWAN

Fun In Taiwan

台湾乐悠游
7天DAYS 6晚NIGHTS

Tour Code:
7TWFR (G5.1)

Yun Shan Shuei Ecological Park
云山水落羽松湖畔公园

Taroko National Park
太鲁阁国家公园

Train ride to Hualien
搭乘火车前往花莲

Brown Boulevard
伯朗大道

Sun Moon Lake Boat ride
日月潭包船游湖

Martyr’s Shrine
忠烈祠

精粹程行
H I G H L I G H T

All Fish Feast
全鱼宴

Urn Chicken cuisine
甕仔鸡特色料理

Aboriginal Cuisine
原住民风味餐

King Ping Dumpling
金品小笼包

特选 食膳
Special Cuisine



Tour Code: 7TWFR (G5.1)

7天6晚7天6晚

台湾乐悠游台湾乐悠游

1 吉隆坡 台北 （机上用餐）

集合于吉隆坡国际机场/第二国际机场KLIA2飞往台北。

西门町 现在被称为台北的「原宿」，除了有日文杂志专卖店外，各种日本的书籍、唱片、服饰等，几乎都同步
流行，是所谓「哈日族」的天堂。

7 台北 吉隆坡 （机上用餐）

送往机场，返回温暖的家。

2 台北 基隆 花莲 （早/-/晚）

4 知本 太麻里 高雄 （早/午/-）

十分车站 特色不在于老建筑，而是火车门前十分老街全台独特的街景。狭窄的街道，火车就从两排民宅的中间驶
过。

九份老街 独特的就是建筑，坡地以及风情，使纠纷成为台湾最受欢迎的观光景点之一。这里还可以品尝到草仔条
粿、番薯丸、芋头丸、潮州鱼丸等各式小吃。

3 花莲 台东 （早/午/晚）池上 知本

池上伯郎大道 台东县池上乡的一条田园小路，因拍摄了伯朗咖啡的广告而广受欢迎。

北回归线标志公园 每年夏至正午，太陽直射北回歸線，此地就可看到「立竿不見影」的天文奇景，也就是，大家站在陽光
下，會完全沒有影子。

云山水落羽松
湖畔公园 翠绿的落羽松林倒映在梦幻湖中，随着阳光洒落而呈现光影变化，景色绝美宛如欧洲明信片上的风景。

太鲁阁国家公园 天然急崖峭壁堆，其美妙天工令为歇为观止，并让太鲁阁成为有名的世 界奇观之一。太鲁阁其实

多良车站 有着全台最美车站之称的台东多良车站，只要站在月台就能看到太平洋海 岸线，还能拍出火车行驶在海
上的美照。

从驳二站搭高雄轻轨到梦想时代广场

搭乘火车前往花莲

佛陀纪念馆 佛光山佛陀纪念馆落成于2011年，是一座融合古今与中外、传统与现代的建筑。
驳二艺术特区 是南台湾实验创作场所与工艺创意发展的中心，因位于高雄第二号接驳码头内而得其名。这里有适

用於各型态艺术展览场地，以及作为社区市民休息场所、艺术市集的艺术广场。

六合夜市 六合夜市是台湾10大夜市之一，位于高雄市。白天这里是笔直的大马路，入夜后车水马龙热闹非凡
、各种台湾可口美食琳琅满目。

5 高雄 南投 台中 （早/午/-）

日月潭风景区
（含船游）

日月潭位于南投，是台湾最美的高山湖泊。从东俯瞰全潭形如日轮， 向西侧望又如月钩，因而得
名。

文武庙 文武庙背山面湖，地势雄伟，风景秀丽；登上后殿观景台，可以远眺日月潭。
台中国家歌剧院
（外观拍照）

曾获普立兹克奖的日本建筑师伊东雄设计在这完美建筑之内，有三座 专业剧场以及一个多功能空
间「角落沙龙」，蓝天白云下的广场、户外剧场、屋顶 的空中花园，可说从里到外、从地面到屋
顶，都是魅力的舞台。

逢甲夜市 具许多创新的食物且种类多元，一直以来都深外籍旅客喜爱，更被台湾民众票选为「台中市十大观
光景点」之一。

6 （早/午/-） 台中 台北

伴手礼店：享受购买当地伴手礼。

五分埔 近一千家的成衣业者在此汇聚，以货源来自全省及港、泰、韩、新各地，流行且物美价廉的服饰批发、
零售、吸引不少爱美一族来此采购。

饶河夜市 饶河夜市外观看似小小的 但当你走进去后就有种不想出来的感觉~因为沿路走进去一路上都能看到闻到
一排排香喷喷的美食 让你一路吃下去！

台北101大楼  台北101是超高大楼，融合了绿建筑、购物中心、观景台于一身，更是台 湾的指标。

忠烈祠 皆供奉于此，让后人得以追思众将士之爱国精神。大门前站岗的卫兵，个个训练严谨，总是雄伟站
立着。每小时进行一次的卫兵交接换哨仪式。

四四南村 早年为眷村，由于住戶均为联勤第四十四兵工厂的厂工，因而得名「四四南村」。随着社會变迁，
眷村拆除改建成文教特区。

购物站

珍珠展示馆，茶艺馆，原住民特产中心，天禄艺术中心。
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Tour Code: 7TWFR (G5.1)

Shopping Center

Pearl Center, Tea House, Aboriginal Local product, Pixiu Tianlu Museum.

7 DAYS 6 NIGHTS

Fun In Taiwan

1 Kuala Lumpur Taipei (MOB)
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3 Hualien Taitung (B/L/D)Chishang Zhiben

5 Koahsiung Nantou Taichung (B/L/-)

4 Zhiben Taimali Koahsiung (B/L/-)
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�������	��� This building was completed in 2011. Its architecture integrates ancient and modern, Chinese and western, and traditional 
and contemporary designs.
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	 It is known as the most beautiful station in Taiwan. You can see the coastline of the Pacific Ocean when you stand on the 
platform, and take beautiful photos of the train driving on the sea

�����������������	��� the center of the experimental creation site and process creative development in Taiwan. It is suitable for various types of art 
exhibition venues, as well as community public places and art market.

7 Taipei Kuala Lumpur (MOB)
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��� ����������� The Leohe Night Market is a tourist night market in Sinsing District, Kaohsiung, Taiwan. It is one of the most popular 
markets in Taiwan where seafood, handicrafts, clothing, knives, cameras and live animals are sold.

­���	��	� Ximending has been called the “Harajuku of Taipei” and the “Shibuya of Taipei”. Ximending is the source of Taiwan’s 
fashion, subculture, and Japanese Culture.
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������� An idyllic road in Chishang, which became popular because of Mr. Brown Coffee’s commercials.
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	������� With its wonderful and spectacular natural cliffs, Taroko has become one of the famous world wonders. In the language of 
the aborigines, Taroko actually means “great mountains”.
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The emerald green bald cypress forest is reflected in the dream lake, showing light and shadow changes as the sun shines, 
and the scenery is as beautiful as the scenery on a European postcard.
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Every summer, on June 22, the sun is directly over the Tropic of Cancer. This "shadowless" effect that takes place at noon is 
the Tropic of Cancer's unique astronomical phenomenon.

������	�����	������
	 Although the Shihfen Old Street does not necessarily attract tourists due to its traditional architecture, it does boast the 
unique attribure of serving as the only old street in Taiwan, which trains pass through on a daily basis.

�����	����������� A place where you get a chance to taste the local snacks and foods of Taiwan such as Taro and Sweet Patato Ball etc.

2 Taipei Keelung Hualien (B/-/D)

6 Taichung Taipei (B/L/-)
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Situated in Yuchi Township, Nantou Country, Sun Moon Lake is the most beautiful alpine lake in Taiwan. Looking from the 
east side, the lake is shaped like the sun, but looking from the west side, it’s shaped like a crescent moon, hence the name.

��	���������� Facing the lake with the mountain behind it is Wen Wu Temple. Its majestic presence is surrounded by beautiful landscapes. 
A climb up the observation deck of the back hall allows you to see Sun Moon Lake in the distance.
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designed in this perfect building, the Prizker Prize-winning Japanese architect Ito Kazuo has three professional theaters and 
a multi-purpose space “corner salon”; a square under blue sky and white clouds, and outdoor theater, and a sky garden on 
the roof. It can be said that from the inside out, from the ground to the roof, it is a stage of charm.

��	����� ����������� Has a wide range of creative food items and has been popular with foreign visitors for quite some time. Taiwanese have also 
voted it one of Taichung City’s top 10 tourism attractions.

������������	� Display the remains and deeds of the heroic martyrs on the walls of the hall. Guards standing in front of the loyalty gates, 
showing the rigor of training! Visitors who often gather to watch are very appreciative, and the hourly guard transfer 
ceremony.
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����������� The village got its name because it was dwelled by the workers of Military Factory #44 and their families. As time goes by, 
the site is adapted into a cultural and educational zone.

��
��� ����������� The exterior of the Raohe night market is small, but when you walk into it you will feel that the night market is amazing! 
There is full of delicious foods or snack across the road for you to buy and try!
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Nearly one thousand garment manufacturers gathered here to supply clothing, wholesale, retail, and popular goods from the 
province and Hong Kong, Thailand, South Korea and New Zealand.
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Taipei 101 is a super high-rise building that combines green buildings, shopping malls, and observation decks.

603-8060 1199



1. 行程表所列出的航班资料、交通、行程、酒店住宿及膳食安排，将可能因不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知。若报名后行程表有所
变动，本社将另行个别通知。

2. 行程、膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不足时，或会遇上行李箱得放置在车厢的可能，所以一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前通知本社。本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 因季节性的气温转变，多数酒店及餐厅都以中央空调来控制室内温度，空调设定为时段或是无空调提供，如遇此状况敬请见谅。团体房型及等级

分配，由当地酒店排房为准，非本社所能掌控。
6. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
7. 本社对旅客的任何费用损失不承担任何责任，有光保障范围及承保条款，请参阅保单。
8. 若遇上特殊情况或其他不可抗拒之因素如天气不佳导致海陆交通延误或取消，错过住宿，膳食及景点观光等等，本社保留放弃或更改景点的权力

，以免耽误下一个景点的观光时间，并无任何代替景点。
9. 若旅客决定离团，所有的费用恕不退还。
10. 行程表附上的照片仅供参考。
11. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背页之基本条规细节。
12. 旅客所持有的国际护照或任何旅游证件需拥有至少6个月的有效期间。旅客需于有效期内返回本国。
13. 2岁-11岁属于儿童，12岁及以上皆属于成人。

1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary ststed in the brochure are subject without prior notice. Any changes after booking 
shall be advised accordingly.

2. The sequence of otonerary, meal and hotel arrangements are subject to the final confirmation by the local ground operator.
3. Tour bues are arranged based on group size. Every pasenger is entitled to one seat each. Should there be extra seats remaining, it 

shall be reserved for baggage storage.
4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Due to the seasonal change in temperature and weather, most hotels and restaurants have a central control system to regulate the 

indoor temperature for the comfort of tour members and the system cannot be adjusted by the tour members.
6. The room type nad category allocated shall depend on the hotel’s room availability and arrangement, and is not predetermined by the 

Company.
7. Purchase of travel insurance is highly advisable. The Company shall not liable for any losses or personal expenses incurred by the tour 

members during the tour. Kindly refer to the insurance policy for the terms of coverage.
8. Due to the adverse weather conditions, traffic congestion, and other unforeseen circumstances, the Company reserves the rights to 

rearrange, change or abandon the tr itinerary without prior notice and there shall not be any reimbursement.
9. For passengers who wish to deviate from tour, no refund shall be entertained for any unutilized portion of the tour.
10. The images shown in tour itinerary are only for indicative.
11. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard term and conditions.
12. An international passport r other recognized travel documents which should be valid for at least 6 months from the date of return to 

country of origin.
13. 2-11 years old categorize as child; 12 years old and above are categorize as adult.

DEPARTURE DATE

TERMS & CONDITION

NOTES 台湾TAIWAN

VISA FEE
签证费

TRAVEL INSURANCE
旅游保险

DEPARTURE DATE
出发日期

TOUR FARE
团费

AIRLINE
所用航空

REMARKS
备注

603-8060 1199

附带条约


